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Background 

Denmark has minor comments to the Draft updated Baltic Sea Action Plan and suggest that the comments 

are incorporated in the updated Baltic Sea Action Plan. Our national coordination of the Draft updated 

Baltic Sea Action Plan is still ongoing and if we come across other and substantial remarks we will present 

further comments at the meeting. 

 

Action requested 

The Meeting is invited to discuss and, as found suitable, agree to incorporate the Danish comments to the 
updated Baltic Sea Action Plan. 
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Danish comments to Draft updated Baltic Sea Action Plan 
 

General 
• The draft still includes several different wordings for the updated/revised Baltic Sea Action Plan and we 

suggest that no more than one or two different wordings are used, e.g updated Baltic Sea Action Plan 

and BSAP. 

 

• No references can be found for the text in the segment introductions. We suggest to include fodnotes 

with references or a more general text in the About section concerning which main references are used 

in the segment introductions.  

 

• An introduction to the ecological and management objectives is lacking. We suggest to include a 

sentences about the ecological and management objectives in the About section or in the text box of 

the About section explaining the symbols and concepts. 

 

• To highlight the importance of implementing the upated Baltic Sea Action Plan we suggest to have a 

seperat section about implementation for example in the end of the updated Baltic Sea Action Plan. In 

that way implemenation will also be mentioned in the ”Table of Contents”. The section should include 

information about reporting and reporting tools, e.g. the following text could be taken from the About 

section: 

The implementation of the actions in the updated Baltic Sea Action Plan will be tracked 

through the HELCOM Explorer online tool. The first reporting on the implementation of 

actions will take place in [2025] and the second reporting in [2029]. The HELCOM Explorer 

also includes information as to which actions contribute to achieving which management 

objective.  

To monitor the change in the state of the marine environment and to measure progress 

towards the goals, objectives and targets under the BSAP, HELCOM will continue to conduct 

regular monitoring and assessments. 

 

An alternative solution could be to highlight the above paragraph in the About section by adding a 

headline. 

 

• In general ”a” or ”the” is missing in front of many nouns, - both in the text and in the actions. Is a proof 

reading planned before final adoption? 

 

Preambel 
• In the Preambel the term ecosystem is written in singular while in the Biodiversity segment ecosystem 

is written in plural. The Baltic Sea consists of many different ecosystems so we suggest to revisit the 

text where ecosystem is written in singular and change to plural if needed. 

 

• In paragraf 15 the wording of the goal for the biodiversity segment is not 1:1 with the agreed wording. 

 

About 
The language in this section differ from the rest of the updated Baltic Sea Action Plan, e.g. ”our sea” is used 

instead of ”Baltic Sea”.  The other segments are written in a more technical/scientific way. 
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Eutrophication segment 
• ”phosphorous” should be corrected to ”phosphorus” several places in the chapter  

(The first version means ”P-containing/rich in P”, whereas the second - in this case correct - version is 

the name of the chemical element). 

 

• Page 15, 1st paragraph, line 6: “runoff”: The term runoff is usually used for "surface runoff", i.e. 

transport of nutrients with superficially running water without any passage through the 

soil/underground. "Losses" would be more general and encompass all loss pathways, such as surface 

runoff, leaching to groundwater (and further on to rivers), transport from drain pipes into the streams, 

erosion, preferential flow etc. – see also actions EN01, EN02, EE02, just to mention some examples, 

where “losses” is used instead.  

 

• Page 16, 4th paragraph, line 4-5: ”annually”/”per year” or a similar wording is missing, when 

mentioning the ”allowed annual loads” to the Baltic Sea “792,209 tonnes of nitrogen and 21,716 

tonnes of phosphorus” 

 

• Units given in Table XX on the MAIs should similarly be “TN [tonnes/a]” and “TP [tonnes/a]”. 

 

Sea-based activities 
• Track changes at page 30 should be deleted and the sentence revisited.  

• Action SN34 also mentions the latin name for harbour porpoise. This is not done for any other actions 

and we suggest to delete. 

• We suggest that the ”cooperation actions” are not in the end of this segment, but instead moved to the 

relevant themes.  

 

Horizontal actions 
• We suggest to consider changing the segment titel to Horizontal topics segment. 

• HAE20: There seems to be some extra wording in the end of the title. Suggest to delete ”the work 

should be done”. 

• Page 41, 3rd para: The meaning of the formulation “, or blue economy,” is ambiguous. It could be 

understood as an “either or” situation between sustaiable marine and blue economies, at the same 

time indicating these are different types of economies. We suggest to emphasize “blue” and moving it 

out of the inserted sentence, e.g. through a reformulation as such: “sustainable marine economy”, 

“sustainable marine economy / blue economy” or simply “blue economy” if they are considered the 

same. 

 


